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                Година 46. Дана  24.03.2011.године  Број 5. 

 
СКУПШТИНА ОПШТИНЕ КИКИНДА 

 

1. 

 На основу члана 13. и 32. Закона о локалној самоуправи („Службени гласник РС“, бр. 

129/07), члана 94. Статута општине Кикинда („Сл.лист општине Кикинда“, бр. 4/06-пречишћен 

текст, број 2/08,19/08,7/09, 18/09 и 7/10), члана 21. Закона о управљању отпадом („Сл.гласник РС“, 

бр. 36/09 и 88/2010) и Споразума о формирању регионалног система управљања комуналним 

отпадом закљученог између општина: Кикинда, Бечеј и Ада, дана 29.07.2010.године, под бројем V -

501-97/2010, Скупштина општине Кикинда, на седници одржаној дана 24.03.2011.године, донела 

 

О Д Л У К У 

О ПОТВРЂИВАЊУ СПОРАЗУМА О ФОРМИРАЊУ РЕГИОНАЛНОГ СИСТЕМА 

УПРАВЉАЊА КОМУНАЛНИМ ОТПАДОМ ЗАКЉУЧЕН ИЗМЕЂУ ОПШТИНА: 

КИКИНДА, БЕЧЕЈ И АДА 

 

Члан 1. 

 ПОТВРЂУЈЕ СЕ Споразум о формирању регионалног система управљања комуналним 

отпадом закључен између општина: Кикинда, Бечеј и Ада, дана 29.07.2010.године, под бројем V -

501-97/2010. 

Члан 2. 

 Ова Одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу општине 

Кикинда“. 

 

РЕПУБЛИКА СРБИЈА 

АУТОНОМНА ПОКРАЈИНА ВОЈВОДИНА 

СКУПШТИНА ОПШТИНЕ КИКИНДА 

БРОЈ: III-04-06-5/2011 

ДАНА. 24.03.2011.ГОДИНЕ 

К И К И Н Д А 

          ПРЕДСЕДНИК СО КИКИНДА 

         Шандор Талпаи,с.р. 

2. 

 На основу члана 32. Закона о локалној самоуправи („Сл.гласник РС“, бр. 129/07), члана 94. 

Статута општине Кикинда („Сл.лист општине Кикинда“, бр. 4/06-пречишћен текст, број 2/08, 19/08, 

7/09,18/09 и 7/10), члана 5. став 2. и члана 9. став 3. Закона о стратешкој процени утицаја на 

животну средину („Сл.гласник РС“, бр. 135/04 и 88/10), члана 35. Статута општине Бечеј 

(„Службени лист општине Бечеј“, број 13/2008 и 1/2010), члана 41. Статута општине Ада 

(„Службени лист општине Ада“, бр. 27/08) и Споразума о формирању регионалног система 

управљања комуналним отпадом  

 



 

 

Страна  15.        Број 5.                „Сл.лист општине Кикинда“                 24.03.2011.године 

 

 

закљученог између општина: Кикинда, Бечеј и Ада, дана 29.07.2010.године, под бројем  V -501-

97/2010. Скупштина општине Кикинда, на седници одржаној дана 24.03.2011.године и Скупштина 

општине Бечеј, на седници одржаној дана 28.02.2011. године и Скупштина општине Ада, на 

седници одржаној дана  17.03.2011.донели су 

 

О Д Л У К У 

О НЕПРИСТУПАЊУ ИЗРАДИ СТРАТЕШКЕ ПРОЦЕНЕ УТИЦАЈА НА ЖИВОТНУ 

СРЕДИНУ РЕГИОНАЛНОГ ПЛАНА УПРАВЉАЊА ОТПАДОМ ЗА ПЕРИОД ОД 2010. ДО 

2020.ГОДИНЕ ЗА ОПШТИНУ КИКИНДА, ОПШТИНУ АДА И ОПШТИНУ БЕЧЕЈ 

 

Члан 1. 

 Не приступа се изради стратешке процене утицаја на животну средину за регионални план 

управљања отпадом за општину Кикинда, општину Ада и општину Бечеј. Неприступање изради 

стратешке процене утицаја на животну средину за Регионални план управљања отпадом за општину 

Кикинда, општину Ада и општину Бечеј утврђено је решењем Секретаријата за стамбено-комуналне 

послове грађевинарство и привреду општинске управе општине Кикинда број: III-01-501-163/2010 

од дана 21.12.2010.године, које је саставни део ове Одлуке. 

Члан 2. 

 „Регионални план управљања отпадом за период од 2010. до 2020.године општина Кикинда, 

општина Ада и општина Бечеј“ рађен на основу Споразума о формирању регионалног система 

управљања и депоновања комуналног отпада, а у складу је са Законом о управљању отпадом 

(„Службени гласник РС“, бр. 36/09) и Стратегијом управљања отпадом за период 2010-2019.године 

(„Службени гласник РС“, бр. 29/2010), којом је Кикинда предвиђена за регионални центар 

управљања комуналним отпадом. 

Члан 3. 

 Разлози за неприступање израде Стратешке процене утицаја утврђени су кроз критеријуме 

за утврђивање могућих карактеристика значајних утицаја у складу са Законом о стратешкој процени 

утицаја. Карактеристике Плана огледају се кроз: значај, могућности утицаја на  факторе животне 

средине, биљни и животињски свет, станишта и биодиверзитет, становништво и здравље, насељена 

подручја, културне историјске баштине и друге створене вредности. Општи и посебни циљеви 

Плана кроз реализацију постојеће документације а у складу са законоском регулативом имаће 

позитиван утицај на све сегменте животне средине. 

Члан 4. 

 На подручју општине Кикинда налази се уређена „Регионална санитарна депонија 

комуналног чврстог отпада“ на локацији Теремијски пут бб, на кат.парац. бр. 11234/5, извод из 

лис.неп.бр.11667, к.о. Кикинда, у складу са постојећим прописима. 

 За реализацију „Регионалног плана управљања отпадом за период од 2010. до 2020.године 

општина Кикинда, општина Ада и општина Бечеј  испуњени су сви услови у складу са: 

1. Законом о управљању отпадом („Службени гласник РС“, бр. 36/09, 88/10). 

2. Стратегијом управљања отпадом за период 2010-2019.године („Службени гласник РС“, 

бр. 29/2010). 

3. Споразумом о формирању регионалног система управљања и депоновања комуналног 

отпада. 

4. Свака од наведених општина на седницама Скупштина општине у складу са Законом о 

управљању отпадом („Службени гласник РС“, бр. 36/09) у законском року усвојила је 

локалне планове управљања отпадом. 

Члан 5. 

 Ова Одлука сматра се донетом кад је усвоје скупштине општине Кикинда, Бечеј и Ада. 

Члан 6. 

 Ова Одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу општине 

Кикинда, „Службеном листу општине Ада“ и „Службеном листу општине Бечеј“. 
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РЕПУБЛИКА СРБИЈА 

АУТОНОМНА ПОКРАЈИНА ВОЈВОДИНА 

СКУПШТИНА ОПШТИНЕ КИКИНДА 

БРОЈ: III-04-06-5/2011 

ДАНА. 24.03.2011.ГОДИНЕ 

К И К И Н Д А 

          ПРЕДСЕДНИК СО КИКИНДА 

         Шандор Талпаи,с.р. 

РЕПУБЛИКА СРБИЈА 

АУТОНОМНА ПОКРАЈИНА ВОЈВОДИНА 

СКУПШТИНА ОПШТИНЕ БЕЧЕЈ 

БРОЈ:  I-011-41 /2011 

ДАНА. 28.02 .2011.ГОДИНЕ 

Б Е Ч Е Ј  

              ПРЕДСЕДНИК СО БЕЧЕЈ 

         Душан Јовановић,с.р. 

РЕПУБЛИКА СРБИЈА 

АУТОНОМНА ПОКРАЈИНА ВОЈВОДИНА 

СКУПШТИНА ОПШТИНЕ АДА 

БРОЈ:             /2011 

ДАНА.17.03.2011.ГОДИНЕ 

А Д А   

                ПРЕДСЕДНИК СО АДА 

           Арон Чонка,с.р. 

3. 

 На основу члана 46. Закона о планирању и изградњи („Сл.гласник РС“, бр. 72/09 и 81/09) и 

члана 31. тачка 4. Статута општине Кикинда („Службени лист општине Кикинда“, бр. 4/06-

пречишћен текст, 2/08,19/08, 26/08, 7/09, 18/09 и 7/10), Скупштина општине Кикинда на седници 

која је одржана дана 24.03.2011.године, донела је 

 

О Д Л У К У 

О ПРИСТУПАЊУ ИЗРАДИ ПЛАНА ДЕТАЉНЕ РЕГУЛАЦИЈЕ ЗА 

БЛОК 56 У КИКИНДИ (ЖЕЛЕЗНИЧКИ НОВИ РЕД) 

 
Члан 1. 

 Приступа се изради Плана детаљне регулације за блок 56 у Кикинди. 

Члан 2. 

 Циљ доношења одлуке о приступању изради Плана детаљне регулациеј из члана 1. ове 

одлуке је стварање планског основа за уређење, опремање, изградњу и коришћење простора у Блоку 

56 у Кикинди. 

 Генералним планом Кикинде („Службени лист општине Кикинда“, бр.4 /2010) простор 

блока 56 намењен је за постојеће породично становање, гробље, део железничког појаса, заштитно 

зеленило и спорт и рекреација. 

Члан 3. 

 Обухват Плана дат је у графичком прилогу који је саставни део ове Одлуке. 

 Тачне границе обухвата плана биће утврђене Планом. 

Члан 4. 

 План обавезно садржи елементе из члана 28. Закона о планирању и изградњи,правила 

уређења, правила грађења, графички део и обавезне подлоге, а израђује се у аналогном и 

дигиталном облику. 

Члан 5. 

Израда Плана поверава се Јавном предузећу „Дирекција за изградњу града Кикинда“. 
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Члан 6. 

 О изради Плана стараће се Секретаријат за стамбено-комуналне послове, грађевинарство и 

привреду општине Кикинда. 

Члан 7. 

 Рок за израду Плана је девет месеци од дана достављања катастарско-топографских 

подлога. 

Члан 8. 

 Средства за израду Плана и средства за излагање Плана на јавни увид обезбедиће се из 

буџета општине Кикинда и Програма рада Јавног предузећа „Дирекција за изградњу града Кикинда“ 

за 2011.годину. 

Члан 9. 

 Секретаријат за стамбено-комуналне послове, грађевинарство и привреду Општине 

Кикинда у споразуму са покрајинским секретаријатом за заштиту  животне средине и одрживи 

развој донеће одлуку о приступању или неприступању изради стратешке процене утицаја Плана на 

заштиту животне средине. 

 Одлука из става 1. овог члана саставни је део ове одлуке, одлуке о доношењу планског 

докумената и планског документа. 

Члан 10. 

 Јавни увид у нацрт Плана одржаће се у просторијама Јавног предузећа „Дирекција за 

изградњу града Кикинда“ – Сектор за урбанизам по извршеној стручној контроли нацрта Плана. 

 Време излагања Плана на јавни увид и дан одржавања седнице Комисије  за планове на 

којој ће бити разматране примедбе и сугестије изнете у току јавног увида биће оглашене у дневном 

и локалном листу. 

Члан 11. 

 Ова Одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу општине 

Кикинда“. 

 

 

РЕПУБЛИКА СРБИЈА 

АУТОНОМНА ПОКРАЈИНА ВОЈВОДИНА 

СКУПШТИНА ОПШТИНЕ КИКИНДА 

БРОЈ: III-04-06-5/2011 

ДАНА. 24.03.2011.ГОДИНЕ 

К И К И Н Д А 

          ПРЕДСЕДНИК СО КИКИНДА 

         Шандор Талпаи,с.р. 

4. 

 На основу члана 46. Закона о планирању и изградњи („Службени гласник РС“, бр. 72/09 и 

81/09), и члана 31. тачка 4. Статута општине Кикинда („Службени лист општине Кикинда“, бр. 4/06-

пречишћен текст, 2/08, 19/08, 26/08. 7/09, 18/09 и 7/10) Скупштина општине  Кикинда на седници 

која је одржана дана 24.03.2011.године, донела је 

 

О Д Л У К У 

О ПРИСТУПАЊУ ИЗРАДИ ПЛАНА ДЕТАЉНЕ РЕГУЛАЦИЈЕ ЗА БЛОК 55/1 И ДЕО 

БЛОКА 55 У КИКИНДИ (СТРЕЛИШТЕ) 

 
Члан 1. 

 Приступа се изради Плана детаљне регулације за Блок 55/1 и део Блока 55 у Кикинди. 

Члан 2. 

 Циљ доношења одлуек о приступању изради Плана детаљне регулације из члана 1. ове 

Одлуке је стварање планског основа за уређење, опремање, изградњу и коришћење простора у 

Блоку 55/1 и део Блока 55 у Кикинди. 
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Генералним планом Кикинде („Службени лист општине Кикинда“, бр. 4/2010) простор 

Блока 55/1 и део Блока 55 намењен је породичном становању са делатностима мале привреде, 

заштитно зеленило и спорт и рекреацију. 

Члан 3. 

 Обухват Плана дат је у графичком прилогу који је саставни део ове Одлуке. 

 Тачне границе обухвата плана биће утврђене Планом. 

Члан 4. 

 План обавезно садржи елементе из члана 28. Закона о планирању и изградњи, правила 

уређења, правила грађења, графички део и обавезне подлоге, а израђује се у аналогном и 

дигиталном облику. 

Члан 5. 

 Израда Плана поверава се Јавном предузећу „Дирекција за изграду града Кикинда“. 

Члан 6. 

 О изради Плана стараће се Секретаријат за стамбено-комуналне послове, грађевинарство и 

привреду општине Кикинда. 

Члан 7. 

 Рок за израду Плана је три месеца од дана достављања катастарско топографски подлога. 

Члан 8. 

 Средства за израду Плана и средства за излагање Плана на јавни увид обезбедиће се из 

буџета општине Кикинда и Програма рада Јавног предузећа „Дирекција за изградњу града Кикинда“ 

за 2011.годину. 

Члан 9. 

 Секретаријат за стамбено-комуналне послове, грађевинарство и привреду Општине 

Кикинда у споразуму са Покрајинским секретаријатом за заштиту  животне средине и одрживи 

развој донеће одлуку о приступању или неприступању изради стратешке процене утицаја Плана на 

заштиту животне средине. 

 Одлука из става 1. овог члана саставни је део ове одлуке, одлуке о доношењу планског 

докумената и планског документа. 

Члан 10. 

 Јавни увид у нацрт Плана одржаће се у просторијама Јавног предузећа „Дирекција за 

изградњу града Кикинда“ – Сектор за урбанизам по извршеној стручној контроли нацрта Плана. 

 Време излагања Плана на јавни увид и дан одржавања седнице Комисије  за планове на 

којој ће бити разматране примедбе и сугестије изнете у току јавног увида биће оглашене у дневном 

и локалном листу. 

Члан 11. 

 Ова Одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу општине 

Кикинда“. 

 

 

РЕПУБЛИКА СРБИЈА 

АУТОНОМНА ПОКРАЈИНА ВОЈВОДИНА 

СКУПШТИНА ОПШТИНЕ КИКИНДА 

БРОЈ: III-04-06-5/2011 

ДАНА. 24.03.2011.ГОДИНЕ 

К И К И Н Д А 

          ПРЕДСЕДНИК СО КИКИНДА 

         Шандор Талпаи,с.р. 

5. 

 На основу члана 46. Закона о планирању и изградњи („Сл.гласник РС“, бр. 72/09 и 81/09) и 

члана 31. тачка 4. Статута општине Кикинда („Сл.лист  општине Кикинда“, бр. 4/06-пречишћен 

текст, 2/08, 19/08, 26/08, 7/09, 18/09 и 7/10), Скупштина општине  Кикинда на седници одржаној 

дана 24.03.2011.године, донела је 
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О Д Л У К У 

О ПРИСТУПАЊУ ИЗРАДИ ПЛАНА ДЕТАЉНЕ РЕГУЛАЦИЈЕ ЗА ДЕО БЛОКА 41 И ДЕО 

БЛОКА 43 У КИКИНДИ 

(СТОЧНА ПИЈАЦА И ПРИХВАТИЛИШТЕ) 

 

Члан 1. 

 Приступа се изради Плана детаљне регулације за део Блока 41 и део Блока 43 у Кикинди. 

Члан 2. 

 Циљ доношења одлуке о приступању изради Плана детаљне регулације из члана 1. ове 

одлуке је стварање планског основа за уређење, опремање, изградњу и коришћење простора у 

деловима Блока 41 и 43 у Кикинди. 

 Генералним планом Кикинде („Службени лист општине Кикинда“, бр. 4/2010) предметни 

простор блока 41 намењен је породичном становању, спорту, рекреацији, за радну зону и гробље, а 

блока зону секундарних и терцијалних делатности, гробље, површине за спорт и рекреацију, 

комуналне површине жељезницу и жељезнички појас. 

Члан 3. 

 Обухват плана дат је у графичком прилогу које је саставни део ове Одлуке. 

 Тачне границе обухвата плана биће утврђене Планом. 

Члан 4. 

 План обавезно садржи елементе из члана 28. Закона о планирању и изградњи, правила 

уређења, правила грађења, графички део и обавезне подлоге, а израђује се у аналогном и 

дигиталном облику. 

Члан 5. 

 Израда Плана поверава се Јавном предузћу „Дирекцији за изградњу града Кикинда“. 

Члан 6. 

 О изради Плана стараће се Секретаријат за стамбено-комуналне послове, грађевинарство и 

привреду општине Кикинда. 

Члан 7. 

 Рок за израду Плана је три месеца од дана доношења ове Одлуке. 

Члан 8. 

 Средства за израду Плана и средства за излагање Плана на јавни увид обезбедиће се из 

буџета општине Кикинда и Програма рада Јавног предузећа „Дирекција за изградњу града Кикинда“ 

за 2011.годину. 

Члан 9. 

 Секретаријат за стамбено-комуналне послове, грађевинарство и привреду општине Кикинда 

у споразуму са Покрајинским секретаријатом за заштиту животне средине и одрживи развој доноће 

одлуку о приступању или неприступању изради стратешке процене утицаја Плана на заштиту 

животне средине. 

 Одлука из става 1. овог члана саставни је део ове одлуке, одлуке о доношењу планског 

докумената и планског документа. 

Члан 10. 

 Јавни увид у нацрт Плана одржаће се у просторијама Јавног предузећа „Дирекција за 

изградњу града Кикинда“ – Сектор за урбанизам по извршеној стручној контроли нацрта Плана. 

 Време излагања плана на јавни увид и дан одржавања седнице Комисије за планове на којој 

ће бити разматране примедбе и сугестије изнете у току јавног увида биће оглашене у дневном и 

локалном листу. 

Члан 11. 

 Ова Одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу општине 

Кикинда“. 
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РЕПУБЛИКА СРБИЈА 

АУТОНОМНА ПОКРАЈИНА ВОЈВОДИНА 

СКУПШТИНА ОПШТИНЕ КИКИНДА 

БРОЈ: III-04-06-5/2011 

ДАНА. 24.03.2011.ГОДИНЕ 

К И К И Н Д А 

          ПРЕДСЕДНИК СО КИКИНДА 

         Шандор Талпаи,с.р. 

6. 

 На основу члана 46. Закона о планирању и изградњи („Сл.гласник РС“, бр. 72/09 и 81/09) и 

члана 31. тачка 4. Статута општине Кикинда („Сл.лист  општине Кикинда“, бр. 4/06-пречишћен 

текст, 2/08, 19/08, 26/08, 7/09, 18/09 и 7/10), Скупштина општине  Кикинда на седници одржаној 

дана 24.03.2011.године, донела је 

О Д Л У К У 

О ПРИСТУПАЊУ ИЗРАДИ ПЛАНА ДЕТАЉНЕ РЕГУЛАЦИЈЕ ЗА  

БЛОК 58 И ДЕО БЛОКА  59/1 У КИКИНДИ (КАСАРНА) 

 

Члан 1. 

 Приступа се изради Плана детаљне регулације за блок 58 и део блока 59/1 у Кикинди. 

Члан 2. 

 Циљ доношења одлуке о приступању изради Плана детаљне регулације из члана 1. ове 

одлуке је стварање планског основа за уређење, опремање, изградњу и коришћење простора. 

 Генералним планом Кикинде („Службени лист општине Кикинда“, бр. 4/2010) простор 

блока блок 58 и део блока 59/1 планиран је за следеће намене: туризам, спорт, рекреација, заштитно 

зеленило, железница и железнички појас. 

Члан 3. 

 Обухват плана дат је у графичком прилогу који је саставни део ове Одлуке. 

 Тачне границе обухвата плана и намена простора биће утврђене концептом Плана. 

 Концептом Плана простор треба наменити: туризму, образовању, спорту, 

рекреацији,заштитном зеленилу, железници и железничком појасу, станоградњи, трговини, 

занатству и еколошкој производњи. 

Члан 4. 

 План обавезно садржи елементе из члана 28. Закона о планирању и изградњи,правила 

уређења, правила грађења, графички део и обавезне подлоге, а израђује се у аналогном и 

дигиталном облику. 

Члан 5. 

 Израда Плана поверава се Јавном предузећу „Дирекција за изградњу града Кикинда“. 

Члан 6. 

 О изради Плана стараће се Секретаријат за стамбено-комуналне послове, грађевинарство и 

привреду општине Кикинда. 

Члан 7. 

 Рок за израду Плана је шест месеци од дана стављања катастарских подлога. 

Члан 8. 

 Средства за израду Плана и средства за излагање Плана на јавни увид обезбедиће се из 

буџета општине Кикинда и Програма рада Јавног предузећа „Дирекција за изградњу града Кикинда“ 

за 2011.годину. 

Члан 9. 

 Секретаријат за стамбено-комуналне послове, грађевинарство и привреду општине 

Кикинда, у споразуму са Покрајинским секретаријатом за заштиту животне средине и одрживи 

развој доноће одлуку о приступању или неприступању изради стратешке процене утицаја Плана на 

заштиту животне средине. 

 Одлука из става 1. овог члана саставни је део ове одлуке, одлуке о доношењу планског 

докумената и планског документа. 
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Члан 10. 

 Јавни увид у нацрт Плана одржаће се у просторијама Јавног предузећа „Дирекција за 

изградњу града Кикинда“ – Сектор за урбанизам по извршеној стручној контроли нацрта Плана. 

 Време излагања Плана на јавни увид и дан одржавања седнице Комисије за планове на којој 

ће бити разматране примедбе и сугестије изнете у току јавног увида биће оглашене у дневном и 

локалном листу. 

Члан 11. 

 Ова Одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу општине 

Кикинда“. 

 

 

РЕПУБЛИКА СРБИЈА 

АУТОНОМНА ПОКРАЈИНА ВОЈВОДИНА 

СКУПШТИНА ОПШТИНЕ КИКИНДА 

БРОЈ: III-04-06-5/2011 

ДАНА. 24.03.2011.ГОДИНЕ 

К И К И Н Д А 

          ПРЕДСЕДНИК СО КИКИНДА 

         Шандор Талпаи,с.р. 

 

7. 

 На основу члана 46. Закона о планирању и изградњи („Сл.гласник РС“, бр. 72/09 и 81/09) и 

члана 31. тачка 4. Статута општине Кикинда („Сл.лист  општине Кикинда“, бр. 4/06-пречишћен 

текст, 2/08, 19/08, 26/08, 7/09, 18/09 и 7/10), Скупштина општине  Кикинда на седници одржаној 

дана 24.03.2011.године, донела је 

О Д Л У К У 

О ПРИСТУПАЊУ ИЗРАДИ ПЛАНА ДЕТАЉНЕ РЕГУЛАЦИЈЕ ЗА ИЗГРАДЊУ СТАНИЦЕ 

ЗА СНАБДЕВАЊЕ МОТОРНИХ ВОЗИЛА ГОРИВОМ У БАШАИДУ НА ПАРЦЕЛИ БР. 9396 

К.О. 

 

Члан 1. 

 Приступа се изради Плана детаљне регулације за изградњу станице за снабдевање 

моторних возила горивом и течним нафтним гасом на парцели број: 9396 к.о. Башаид. 

Члан 2. 

 Циљ доношења одлуке о приступању изради Плана детаљне регулације из члана 1. ове 

одолуке је стварање планског основа за изградњу станице за снабдевање  моторних возила горивом 

и течним нафтним гасом на парцели број: 9396 к.о. Башаид. 

Члан 3. 

 Оријентациона граница обухвата Плана детаљне регулације (у даљем тексту: План) захвата 

парцелу број: 9396, путни појас, објекте у саставу регионалног пута М-24 и евентуално део парцеле 

број: 9395, што ће коначно бити утврђено концептом планског решења. 

 Оријентациона бруто површина обухвата Плана износи око 20 ар. 

 Тачне границе обухвата плана биће утврђене Планом. 

Члан 4. 

 План обавезно садржи елементе из члана 28. Закона о планирању и изградњи, правила 

уређења, правила грађења, графички део и обавезне подлоге, а израђује се у аналогном и 

дигиталном облику. 

Члан 5. 

 Израда Плана поверава се Јавном предузећу „Дирекција за изградњу града“ Кикинда. 

Члан 6. 

 О изради Плана стараће се Секретаријат за стамбено-комуналне послове, грађевинарство и 

привреду општине Кикинда. 
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Члан 7. 

Рок за израду Плана је три месеца од дана доношења ове Одлуке. 

Члан 8. 

 Средства за израду Плана, процену утицаја на животну средину, прибављање услова и 

катастарских подлога и средства за излагање Плана на јавни увид обезбеђује се на терет 

инвеститора. 

Члан 9. 

 Секретаријат за стамбено-комуналне послове, грађевинарство и привреду Општине 

Кикинда у споразуму са Покрајинским секретаријатом за заштиту животне средине и одрживи 

развој доноће одлуку о приступању или неприступању изради стратешке процене утицаја Плана на 

заштиту животне средине. 

 Одлука из става 1. овог члана саставни је део ове одлуке и планског документа. 

Члан 10. 

 Јавни увид у нацрт Плана одржаће се у просторијама Јавног предузећа „Дирекција за 

изградњу града“ – Сектор за урбанизам по извршеној стручној контроли нацрта Плана. 

 Време излагања Плана на јавни увид и дан одржавања седнице Комисије за планове на којој 

ће бити разматране примедбе и сугестије изнете у току јавног увида биће оглашене у дневном и 

локалном листу. 

Члан 11. 

 Ова Одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу општине 

Кикинда“. 

 

 

РЕПУБЛИКА СРБИЈА 

АУТОНОМНА ПОКРАЈИНА ВОЈВОДИНА 

СКУПШТИНА ОПШТИНЕ КИКИНДА 

БРОЈ: III-04-06-5/2011 

ДАНА. 24.03.2011.ГОДИНЕ 

К И К И Н Д А 

          ПРЕДСЕДНИК СО КИКИНДА 

         Шандор Талпаи,с.р. 

8. 

На основу члана 4. Закона о социјалном становању („Сл.гласник РС“, број 72/09), члана 31. 

тачка 5. и члана 94 став 1 Статута Општине Кикинда („Сл.лист Општине Кикинда“, број 4/06 – 

пречишћен текст, број 2/08, 19/08, 26/08, 7/09, 18/09 и 7/10), Скупштина општине Кикинда, на 

седници одржаној дана  24.03. 2011. године, донела је 

 

О Д Л У К У 

O ОДРЕЂИВАЊУ ГРАЂЕВИНСКОГ ЗЕМЉИШТА 

 ЗА ИЗГРАДЊУ СТАНОВА ЗА СОЦИЈАЛНО СТАНОВАЊЕ 
 

Члан 1. 

 Овом Одлуком одређује се грађевинско земљиште у насељеном месту Кикинда  на  коме ће 

се градити вишепородични стамбени објекти намењени социјалном становању. 

Члан 2. 

 Одређује се грађевинско земљиште у насељеном месту Кикинда за изградњу 

вишепородичних стамбених објеката намењених социјалном становању и то: парцела бр.5416 

површине од 8а 58м
2 

 у Улици Душана Васиљева уписана у Лист непокретности бр.3899 

к.о.Кикинда која је у јавној својини општине Кикинда и парцела бр.5419  површине од 27а 31м
2 

 у 

Улици Пере Сегединца  уписана у Лист непокретности бр.3899 к.о.Кикинда која је у јавној својини 

општине Кикинда . 
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Члан 3. 

Изградња станова за социјално становање на земљишту описаном у члану 2. ове Одлуке   

вршиће се у оквиру реализације Пројекта: „Обезбеђење стамбених решења за становништво са 

ниским и средњим примањима финансирањем изградње станова за социјално становање и подршка 

развоју главних инструмената социјалног становања у Србији“ који је у, име општине Кикинда, 

потписао председник општине са Министарством животне средине и просторног планирања РС. 

Члан 4. 

 Ова Одлука ступа на снагу осмог (8) дана од дана објављивања у „Службено листу општине 

Кикинда“. 

 

 

РЕПУБЛИКА СРБИЈА 

АУТОНОМНА ПОКРАЈИНА ВОЈВОДИНА 

СКУПШТИНА ОПШТИНЕ КИКИНДА 

БРОЈ: III-04-06-5/2011 

ДАНА. 24.03.2011.ГОДИНЕ 

К И К И Н Д А 

          ПРЕДСЕДНИК СО КИКИНДА 

         Шандор Талпаи,с.р. 

9. 

 На основу члана 46. Закона о ветеринарству („Сл.гласник РС“, бр. 91/05 и 30/10), члана 66. 

Закона о добробити животиња („Сл.гласник РС“, бр. 41/09) и члана 31. став 1. тачка 5. Статута 

општине Кикинда („Сл.лист општине Кикинда“, бр. 4/06, пречишћен текст, 2/08, 19/08, 26/08, 7/09, 

18/09 и 7/10), Скупштина општине Кикинда на седници одржаној дана 24.03.2011.године, донела је 

 

О ДЛ У К У 

О ЗОХИГИЈЕНСКОЈ СЛУЖБИ  

1. ОПШТЕ ОДРЕДБЕ 

 
Члан 1. 

 Овом одлуком прописују се послови и задаци зоохигијенске службе, начин рада и 

поступања, финансирање и накнаде за услуге и друга питања од значаја за њен рад. 

Члан 2. 

 Послове Зоохигијенске службе обавља организациона јединица Јавне агенције за 

пољопривреду и малу привреду општине Кикинда. 

 Послови и задаци Зоохигијенске службе су: 

- хватање и збрињавање напуштених животиња и прихватилиште за животиње; 

- нешкодљиво уклања лешеве животиња са јавних површина и објеката за узгој, држање, 

дресуру, излагање, одржавање такмичења или промет животиња; 

- транспорт или организовање транспорта лешева животиња са јавних површина и 

објеката из алинеје 2. овог члана до објекта за сакупљање, прераду или уништавање 

отпада животињског порекла на начин који не представља ризик по друге животиње, 

људе или животну средину. 

Члан 3. 

 Зоохигијенска служба у оквиру хватања и збрињавања напуштених  животиња врши и 

послове хватања и збрињавања изгубљених и напуштених паса и мачака. 

 Послове из претходног става зоохигијенска служба обавља према Програму контроле и 

смањења популације напуштених паса и мачака. 

 Програм контроле доноси Општинско веће на предлог Савета за контролу и смањење 

популације напуштених паса и мачака. 

 Савет као своје помоћно тело образује Општинско веће. 

 Савет се оснива  од представника орган и организација надлежних за комунални ред, јавни 

ред и мир, ветеринарство, јавно здравље становништва, представника удружења грађана и медија. 
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Решењем о образовању, утврђују се циљеви оснивања, задаци и начин рада Савета. 

Члан 4. 

 Зоохигијенска служба може послове сакупљања и транспорта лешева обављати и за потребе 

других општина. 

 Послове хватања и збрињавања изгубљених и напуштених паса и мачака Зоохигијенска 

служба може обављати и за потребе других општина које имају Програм контроле и смањења 

популације паса и мачака на својој територији. 

 Послове из става 1. и 2. овог члана Зоохигијенска служба обавља по економским ценама, 

према закљученом  уговору. 

 Послове хватања и збрињавања изгубљених и напуштених паса и мачака за потребе других 

општина Зоохигијенска служба обављаће уз обавезу друге уговорне стране, да по протеку рока од 

30 дана од збрињавања, псе са своје територије удоме или да се исти стерилисани врате на простор 

са којег су сакупљени. 

 

2. ХВАТАЊЕ И ЗБРИЊАВАЊЕ НАПУШТЕНИХ И ИЗГУБЉЕНИХ ЖИВОТИЊА 

 

Члан 5. 

 Зоохигијенска служба је дужна да обезбеди прикупљање, превоз и збрињавање напуштених 

и изгубљених животиња, као и да им пружи помоћ, бригу и смештај у прихватилиште у складу са 

законом. 

 Приликом прикупљања и превоза напуштених и изгубљених животиња са животињом се 

мора поступати тако да се проузрокује најмањи степен бола, патње, страха и стреса за  животињу. 

 Зоохигијенска служба је дужна да напуштеним и изгубљеним животињама које су болесне 

или повређене обезбеди одговарајућу ветеринарску помоћ, а да за неизлечиво болесне или 

повређене животиње обезбеди лишавање живота у складу са законом. 

Члан 6. 

 У прихватилиште Зоохигијенске службе смештају се: 

 1) напуштене и изгубљене животиње; 

 2) животиње чији власници, односно држаоци не могу више да се брину о њима; 

 3) животиње које надлежни орган одузме власнику, односно држаоцу; 

 4) животиње које су у опасности. 

 Зоохигијенска служба је дужна да сарађује са длежним ветеринарским службама и 

организацијама за заштиту животиња, као и да редовно обавештава јавност и друге власнике 

прихватилишта о животињама које се налазе у прихватилишту. 

Члан 7. 

 Животињу коју власник, односно држалац, не преузме у року од 15 дана од дана смештаја у 

Прихватилиште Зоохигијенска служба може поклонити или изнети на продају уколико није кућни 

љубимац. 

 Са животињом, која се у року од 30 дана од дана смештаја у Прихватилиште не  збрине на 

други начин, поступа се у складу са Програмом контроле и смењења популације напуштених паса и 

мачака. 

Члан 8. 

 Зоохигијенска служба је одговорна за живот, здравље и добробит животиња у 

прихватилишту. 

 Зоохигијенска служба је дужна да се о кућним љубимцима у прихватилишту брине са  

пажњом доброг домаћина. 

 Зоохигијенска служба је дужна да у складу са законом води евиденцију о животињама и да 

ту евиденцију чува три године. 

Члан 9. 

 Зоохигијенска служба је дужна да: 

1) прима пријаве о напуштеним животињама и да обезбеди збрињавање сваке напуштене 

животиње, у складу са законом; 
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2) обезбеди спровођење мера превентивне здравствене заштите животиња и потребну 

помоћ животињама од стране ветеринара; 

3) брине о проналажењу власника, односно држаоца животиња; 

4) врати власнику, односно држаоцу, на његов захтев, животињу у року од 15 дана од дана 

смештаја у прихватилиште. 

Члан 10. 

 Власник, односно држалац који изгуби животињу дужан је да губитак без одлагања, а 

најкасније у року од три дана, пријави Зоохигијенској служби и ветеринарској служби. 

 Ако власник, односно држалац не пријави губитак из става 1. овог члана сматра се да је 

напустио животињу. 

Члан 11. 

 Прихватилиште за напуштене животиње мора испуњавати услове за заштиту добробити 

животиња у погледу простора за животиње, просторија и опреме, у складу са законом. 

 Лица која раде са животињама у прихватилишту, морају бити обучена за добробит 

животиња. 

Члан 12. 

 Јавна агенција за пољопривреду и малу привреду општине Кикинда уз сагласност 

Општинског већа доноси Правилник о поступку и начину скупљања, транспорта, смештаја и 

третмана животиња у прихватилишту, удомљавања, враћања власнику и спровођења мера Програма 

контроле и смањења популације напуштених паса и мачака у складу са законом и важећим 

прописима. 

 Правилник из става 1. овог члана објављује се у „Службеном листу општине Кикинда“. 

 

3. САКУПЉАЊЕ И ТРАНСПОРТ ЛЕШЕВА 

 

Члан 13. 

 Зоохигијенска служба врши нешкодљиво уклањање лешеве животиња са јавних површина 

и објеката за узгој, држање, дресуру, излагање, одржавање такмичења или промет животиња и 

њихов транспорт као и организовање транспорта до објекта за сакупљање, прераду или уништавање 

отпада животињског порекла на начин који не представа ризик по друге животиње, људе или 

животну средину. 

Члан 14. 

Послове из члана 13. став 1. Зоохигијенска служба врши за све кориснике осим за објекте 

правних лица који су регистровани као фарме. 

Члан 15. 

 Када је животиња угинула под околностима које се не сматрају уобичајеним, леш животиње 

може бити уклоњен само по налогу ветеринарског инспектора. 

Члан 16. 

 Јавна агенција за пољопривреду и малу привреду општине Кикинда Правилником 

прописује поступак и начин скупљања, транспорта и третмана животињских лешева и мера заштите 

околине у складу са законом и важећим прописима. 

 Правилник из става 1. овог члана објављује се у „Службеном листу општине Кикинда“. 

 

4. ФИНАНСИРАЊЕ И НАКНАДЕ ТРОШКОВА РАДА 

 

Члан 17. 

 Трошкове сакупљања и збрињавања напуштених и изгубљених животиња непознатог 

власника као и сакпљање и транспорта животињских лешева са јавних површина финансирају се на 

терет буџета општине Кикинда и годишњег програма рада Јавне агенције за пољопривреду и малу 

привреду. 

Члан 18. 

 Трошкове сакупљања, смештаја и третмана животиња у Прихватилиште познатих власника 

или држаоца сноси власник или држалац. 
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Члан 19. 

 Трошкове нешкодљивог уклањања лешева из објеката за узгој, држање, дресуру,излагање, 

одржавање такмичења или промет животиња и њихов транспорт сноси власник, односно држалац 

животиње. 

Члан 20. 

 Трошкове принудног одузимања домаћих животиња и њиховог смештаја у Прихватилиште, 

осим паса и мачака, у поступку принудног извршења решења надлежног органа, сноси орган који је 

наложио одузимање. 

Члан 21. 

 Трошкове сакупљања, транспорта, смештаја и третмана изгубљених и напуштених паса и 

мачака непознатих власника у Прихватилиште као и сакупљања и транспорта животињских лешева 

са јавних површина са територије других локалних самоуправа врши се на њихов терет према 

уговореним ценама. 

Члан 22. 

 Ценовник услуга Зохигијеничарске службе доноси Управни одбор Јавне агенције за 

пољопривреду и малу привреду општине Кикинда уз сагласност Општинског већа општине 

Кикинда. 

 Ценовник услуга објављује се у „Службеном листу општине Кикинда“. 

Члан 23. 

 Услуге, еутаназије, обележавања и стерилизације паса и мачака и услуга уклањања и 

транспорта лешева животиња из домаћинства, имају третман услуга од општег економског интереса 

и као такве за поједине угрожене категорије становништва на територији општине Кикинда могу 

бити ниже од основних. 

 

5. ОБАВЕШТАВАЊЕ ЈАВНОСТИ 

 

Члан 24. 

 Јавна агенција за пољопривреду и малу привреду општине Кикинда, дужна је да обезбеди 

могућност пријаве нестанка животиња и информисање о нађеним животињама. 

 Начин обавештавања и информисања прописује се Правилником из члана 12. ове Одлуке. 

 

6. ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 

 

Члан 25. 

 Ступањем на снагу ове одлуке престаје да важе чланови 25., 26. и 27. Одлуке о држања 

животиња и нешкодљивом уклањања животињских лешева („Службени лист општине Кикинда“, бр. 

8/1994). 

Члан 26. 

 Послове збрињавања других напуштених и изгубљених животиња, осим паса и мачака, 

Зоохигијенска служба преузеће након изградње и регистрације објеката за ту намену. 

Члан 27. 

 Ова Одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу општине 

Кикинда“. 

 

 

РЕПУБЛИКА СРБИЈА 

АУТОНОМНА ПОКРАЈИНА ВОЈВОДИНА 

СКУПШТИНА ОПШТИНЕ КИКИНДА 

БРОЈ: III-04-06-5/2011 

ДАНА. 24.03.2011.ГОДИНЕ 

К И К И Н Д А 

          ПРЕДСЕДНИК СО КИКИНДА 

         Шандор Талпаи,с.р. 
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10. 

 На основу члана 20. тачка 26. Закона о локалној самоуправи („Сл.гласник РС“, бр. 129/07) и 

члана 31. став 1. тачка 5. Статута општине Кикинда („Сл.лист општине Кикинда“, бр. 4/06 – 

пречишћен текст 2/08, 19/08, 26/08, 7/09, 18/09 и 7/10), Скупштина општине Кикинда на седници 

одржаној дана 24.03.2011.године, донела је 

 

О Д Л У К У 

О УСЛОВИМА И НАЧИНУ ДРЖАЊА ПАСА И МАЧАКА  

НА ТЕРИТОРИЈИ ОПШТИНЕ КИКИНДА 

 

1. ОПШТЕ ОДРЕДБЕ 

 

Члан 1. 

 Овом одлуком прописују се услови и начин држања паса и мачака на територији општине 

Кикинда, забране, прекршаји и казне за прекршаје као и надлежни органи за назор над спровођењем 

одлуке. 

Члан 2. 

 На територији општине Кикинда пси и мачке као кућни љубимци могу се држати на начин 

којим се не узнемиравају други грађани, којим се спречава настајања заразних болести животиња, 

штити здравља грађана и обезбеђује заштита и добробит животиња. 

Члан 3. 

 На начин и услове држања паса примењују се и одредбе Правилника о начину држању паса 

који могу представљати опасност по околину („Сл.гласник РС“, бр. 65/2010). 

Члан 4. 

 На чување, држање или узгој паса и мачака  у комерцијалне и сличне сврхе, примењују се 

посебни прописи о условима и начину узгоја, држања и чувања, као и одредбе ове Одлуке које 

сеодносе на извођење паса и мачака, заштиту околине и заштиту од узнемиравања других лица. 

Члан 5. 

 Ограничење броја животиња не односе се на овчарске псе и остале псе који се користе за 

чување стада. 

Члан 6. 

 Власник, односно држалац паса и мачака одговоран је за њихов живот, здравље и добробит. 

 Власник, односно држалац је дужан да предузима све неопходне мере како би обезбедио да 

се животињи не наноси непотребан бол, патња, страх и стрес, односно повреда, као и да се њиховим 

држањем не угрожавају људи и околина. 

 

2. ДРЖАЊЕ ПАСА КОЈИ МОГУ ПРЕДСТАВЉАТИ ОПАСНОСТ ПО ОКОЛИНУ 

 

Члан 7. 

 Под псом који може представљати опасност по околину сматра се: пас који је без 

очигледног разлога напао човека или другог пса и нанео му телесне повреде или смрт; који је  

узгајан односно дресиран за борбе паса или нађен у организованој борби са другим псом; који је 

намењен за чување имовине или као телесни чувар;  пас расе питбул теријер или мешанац те расе, 

који не потиче из контролисаног узгоја; пас расе бул теријер, стафорд теријер, амерички стафорд 

теријер и мини бул теријер или мешанац тих раса. 

Члан 8. 

 Пса који може представљати опасност по околину може држати само пунолетно лице 

(власник не и држалац) које није кажњиво и против којег није покренут поступак за дела прописана 

Правилником из члана 3. ове Одлуке и под условом да поседује потврду да је пас прошао обуку из 

социјализације. 

 Пас који после провере степена социјализације не постигне задовољавајућу оцену односно 

ако и даље представља опасност, лишава се живота у складу са законом о добробити животиња. 
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Члан 9. 

 Пас који може представљати опасност по околину не може се држати у стану и заједничким 

двориштима објеката вишепородичног становања, не може се уводити у јавне објекте и возила 

јавног превоза, нити изводити и пуштати да се слободно креће на јавним површинама из члана 19. 

ове Одлуке. 

 Пас који може представљати опасност по околину не може се држати на ланцу, већ се мора 

држати у ограђеном простору чија конкструкција онемогућава да побегне. 

 Ограђени простор, власник мора држати под кључем, а на улазу у простор мора бити 

истакнуто упозорење „Опасан пас“. 

Члан 10. 

 Пас који може представљати опасност по околину, може се изводити на јавне површине 

уколико је са успехом прошао обуку из социјализације. 

 Извођење може да врши искључиво власник, на кратком поводцу са заштитном крпом. 

 У току извођења пас мора бити под сталним непосредним надзором власника. 

 Пас који је ,због напада на човека или другог пса или због тога што је дресиран за борбе 

или нађен у организованој борби са другим псима, категорисан као „Опасан пас“ не може се 

изводити на јавне површине. 

Члан 11. 

 Власник пса који може представљати опасност по околину има и друге посебне обавезе 

утврђене Правилником из члана 3. ове одлуке и то: 

- да пријави држање пса који може представљати опасност по околину, 

- да у прописаним случајевима стерилише пса, 

 

3. ДРЖАЊЕ ОСТАЛИХ ПАСА И МАЧАКА 

 

1. Број животиња и објекти у којим се могу држати 

 

Члан 12. 

 У стану се могу држати највише два пса или две мачке или један пас и једна мачка. 

 Подмладак животиња из става 1. овог члана може се држати у стану најдуже до 3 месеца 

старости. 

 У заједничком стану пси и мачке могу се држати само ако постоји писана сагласност 

сустанара. 

Члан 13. 

 У дворишту индивидуалног породичног стамбеног објекта у дворишту пословног објекта 

могу се држати највише два пса. 

 Изузетно, по одобрењу надлежног инспекцијског органа, у дворишту индивидуалног 

породичног  стамбеног објекта и дворишту пословног објекта могу се држати више од два пса,  

уколико су обезбеђени сви услови из члана 2. ове Одлуке и Закона о добробити животиња. 

 Подмладак животиња из става 1. овог члана може се држати у дворишту најдуже до 4 

месеца старости. 

Члан 14. 

 У зајендичком доворишту објеката више породичног становања, може се држати један пас 

и то само ако постоји писана сагласност власника, односно корисника заједничког дворишта. 

 У заједничким просторијама випепородичног становања (хол, степениште, таван, подрум и 

др.), као и на балконима, терасама и др. не могу се држати пси и мачке. 

Члан 15. 

 Пас мора да се држи у ограђеном простору са одговарајућом кућицом или везани на ланцу 

или на продуженој водилици са одговарајућом кућицом, тако да не могу прићи уличној огради, 

односно регулационој линији на удаљености мањој од 2м. 

 Ограђени простор, односно простор по коме пси могу да се крећу мора да буде удаљен 

најмање 4м од најближег стамбеног или пословног објекта на суседној парцели. 

 Ланац не може бити краћи од два ни дужи од три метра. 
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 Пас се мора свакодневно пуштати ван ограђеног простора предвиђеног за његово држање, 

односно са ланца, ако је двориште путпуно ограђено и ако на други начин не угрожава и узнемирава 

пролазнике и суседе. 

 Ако двориште није потпуно ограђено или ако би се пуштањем ван ограђеног простора, 

односно са ланца угрозили пролазници и суседи, пас мора бити везан на продужену водилицу. 

 Простор у коме се држе животиње мора се редовно чистити и одржавати, а повремено и 

дезинфиковати. 

Члан 16. 

 Власник или држалац пса је дужан да на улазним вратима, односно капији,на видном месту, 

истакне натпис „чувај се пса“. 

 

2. Извођење на јавне површине 

 

Члан 17. 

 Власник, односно држалац, пса може да изводи на поводцу, дужине до 2м. 

 Пси раса немачки овчар, белгијски овчар (сви варијетети), ротвајлер, доберман,немачки 

боксер (оба варијетета), шнауцер-велики (оба варијетета), црни теријер, аргентински пас, бул 

мастиф, мастиф, напуљски мастиф,пиринејски мастиф, шарпланинац, кавкаски овчар, ердел теријер; 

пси других великих раса и средњих раса чија висина у гребену прелази 55 сантиметара као и сви пси 

настали укрштањем са једном или више наведених раса ако су старији од 5 месеци, могу да се 

изводе смо на поводцу који не може да буде дужи од 1м и са заштитном корпом. 

 Пси малог раста или штенад до 5 месеци старости могу се изводити без заштите корпе на 

њушци. 

 Пси водичи за слепа и слабовида лица, ловачки пси за време лова, службени пси у току 

полицијске акције, потраге за изгубљеним лицима и слично и овчарски пси за време чувања стоке 

могу да се изводе и да се слободно крећу, под контролом власника, односно држаоца пса, без 

заштитне корпе. 

Члан 18. 

 Лица млађа од 18 година не могу да изводе пса из члана 10. и 17. ове Одлуке. 

Члан 19. 

 Пси се могу изводити и пуштати да се слободно крећу са заштитном корпом на њушци на 

површинама које одреди орган општинске управе надлежан за комуналне послове. 

Члан 20. 

 Уколико пас, приликом извођења и кретања загади јавну површину, држалац је дужан да је 

без одлагања очисти. 

 Уколико пас или мачка, приликом извођења загаде заједничке просторије и двориште, 

држалац је дужан да загађену површину очисти и опере, а по потреби и дезинфикује. 

 

3. Увођење у јавне објекте и средства јавног превоза 

 

Члан 21. 

 Пси и мачке могу се уводити у јавне објекте у којима је то јасно и видно назначено да је 

увођење љубимаца дозвољено. Дужност сваке јавне институције је да на улазу у објекат јасно и 

видно назначи да ли је увођење забрањено или дозвољено. 

 Пси и мачке се у јавне објекте могу уводити само на кратком поводцу, а пси са заштитном 

корпом, уз власника, односно држаоца. 

 Власник или држалац дужан је да пса и мачку држи под контролом и одговоран је за сваку 

евентуалну штету или инцидент. 

Члан 22. 

 Увођење малих паса и мачака у средства јавног саобраћаја дозвољено је под условом да су 

смештетни у транспортни кавез са непропусним дном или адекватно транспортно средство из које 

се не могу ослободити. 

 Власник, односно држалац пса или мачке је дужан да предузме неопходне мере да ове 

животиње не уједу или на други начин повреде друго лице. 
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Члан 23. 

 Приликом извођења пса и мачке, власник или држалац дужан је да код себе има потврду о 

извршеном обележавању и о вакцинацији, потврду о извршеној обуци и провери степена 

социјализације за псе који могу представљати опасност по околину и прибор за чишћење јавне 

површине и уклањање измета. 

 

4. Старање о здрављу 

 

Члан 24. 

 Ако пас или мачка озледе неко лице, власник, односно држалац животиња дужан је да о 

томе одмах обавести орган државне управе надлежан за послове ветеринарске инспекције. 

Члан 25. 

 Власници, односно држаоци животиња, дужни су да се старају о здрављу животиња и да 

предузимају зоосанитарне и биосигурносне мере. 

 Власник, односно држалац пса и мачке дужан је да обележи и региструје пса и мачку у 

складу са посебним прописима о обележавању и регистрацији паса. 

 Обавезна је вакцинација и дехелментизација свих паса и мачака старијих од три месеца 

једанпут годишње. 

Члан 26. 

 У случају сумње да су пас или мачка оболели од заразних болести власник, односно 

држалац је дужан: 

 1. одмах то пријави ветеринару или ветеринарском испектору, 

 2. онемогући другим лицима приступ до доласка ветеринара или ветеринарског иснпектора, 

 3. изолује пса или мачку за коју се сумња да је оболела. 

 

5. Изгубљени и напуштени пси имачке 

 

Члан 27. 

 У случају губитка пса или мачке, власник, односно држалац дужан је да без одлагања, а 

најкасније у року од три дана од дана губитка пријави нестанак зохигијенској служби и 

овлашћеној ветеринарској служби. 

 Пријава из става 1. овог члана мора да садржи време и место губитка пса или мачке, расу, 

физички опис и име несталог пса или мачке, као и податке о извршеном обележавању и 

вакцинацији. 

 Ако власник, односно држалац не пријави губитак животиње сматраће се да је напустио 

животињу. 

Члан 28. 

 Послове хватања, превоза и смештаја напуштених паса и мачака, изгубљених паса и мачака 

без надзора, паса и мачака чији власници, односно држаоци не могу више да брину о њима као и 

послове прихватања одузетих паса и мачака од власника, односно држаоца, по налогу надлежног 

инспектора, на подручју општине Кикинда врши Зохигијенска служба. 

 Напуштени пас и мачка у смислу ове одлуке су необележени пси и мачке који се нађу на 

улицама, парковима или другим јавним површинама. 

 Обележени пас који се затекне без надзора на улици, парку или другим јавним површинама 

без присуства власника, односно држаоца, сматра се изгубљеним псом. 

Члан 29. 

 Ухваћени пси и мачке смештају се у прихватилиште за животиње (у даљем тексту: 

Прихватилиште). 

 Ако се ухваћеној животињи најдуже у року од 30 дана од дана смештања у Прихватилиште 

не пронађе власник, односно ако се не збрине на други начин, са животињом ће се поступати у 

складу са Програмом контроле и смањења популације напуштених паса и мачака. 

Члан 30. 

 Трошкови збрињавања изгубљених животиња (хватања, превоза, смештаја, стерилисања, 

обележавања и других у вези са тим) падају на терет власника, односно држаоца. 
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4. МЕРЕ ЗАБРАНЕ 

 

Члан 31. 

 Забрањено је: 

1) држање паса који може представљати опасност по околину на начин супротан  

одредбама ове Одлуке, 

2) држање паса који прекомерним лајањем или завијањем ометају мир у стамбеној згради 

и суседству, 

3) држање паса и мачака на балконима, терасама, заједничким просторијама (таванима, 

подрумима, вешерницама и сл.), 

4) увођење паса и мачака у службене просторије, јавна купалишта или на друга јавна 

места на којима се окупља велики број грађана (пијаце, плаже, школска дворишта, дечја 

игралишта, и сл.), 

5) пуштање паса са поводца у парковима и на другим јавним и зеленим површинама које 

нису одређене за ту намену, 

6) шишање и купање паса на јавним површинама, парковима, на уређеним плажама и 

базенима, 

7) вршење других радњи супротно одредбама ове Одлуке. 

 

5. НАДЗОР 

 

Члан 32. 

 Надзор над применом ове одлуке врши орган општинске управе надлежна за комуналне 

послове. 

 Инспекцијски надзор над применом ове одлуке врши комунални инспектор. 

Члан 33. 

 У вршењу инспекцијског надзора комунални инспектор је дужан и овлашћен да 

контролише: 

 1. испуњеност прописаних услова и прописаног начина држања и извођења паса и мачака, 

 2. поштовања прописаног броја који се може држати, 

 3. поступање са напуштеним и изгубљеним псима и мачкама, 

 4.испуњеност других услова и забрана у складу са овом одлуком. 

Члан 34. 

 У вршењу инспекцијског надзора комунални инспектор је овлашћен да: 

 - забрани држање, под претњом принудног извршења уколико се ради о већем броју од 

дозвољеног или животињи чије држање није дозвољено у складу са одредбама ове одлуке, 

 - изда налог да за хватање напуштене или изгубљене животиња, 

 - предузима и друге мере у складу са овом одлуком, 

 - поднесе прекршајну пријаву, 

 Жалба на решење комуналног инспектора не одлаже извршење решења. 

 Уколико  власник, односно држалац пса или мачке приликом инспекцијског надзора одбије 

да прикаже доказ о редовној вакцинацији пса или мачке против беснила  и о обуци из 

социјализације пса, комунални инспектор обавестиће одмах о томе надлежну инспекцију. 

 Уколико комунални инспектор у вршењу инспекцијског надзора, уочи повреду прописа из 

надлежности другог органа, обавестиће одмах о томе, писаним путем, надлежни орган. 

 

6. КАЗНЕНЕ ОДРЕДБЕ 

 

Члан 35. 

 Новчаном казном од 50.000,00 динара до 1.000.000,00 динара казниче се за прекршај 

правно лице ако: 

1. неовлашћено прикупља и збрињава напуштене и изгубљене псе и мачке (члан 28. 

Одлуке), 

2. држи и збрињава животиње супротно члану 29. Одлуке, 
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 За прекршај из става 1. овог члана, казниће се одговорно лице у правном лицу новчаном 

казном од 2.500,00 до 75.000,00 динара 

 За прекршај из става 1. овог члана, казниће се предузетник новчаном казном од 5.000,00 до 

250.000,00 динара. 

Члан 36. 

 Новчаном казном од 2.500,00 динара до 75.000,00 динара казниће се за прекршај физичко 

лице као власник или држалац пса и мачке, ако: 

1. држи пса који може представљати опасност по околину на начин супротан члану 8. Одлуке, 

2. пса који може представљати опасност по околину држи на начин супротан члану 9. Одлуке, 

3. Изводи пса који може представљати опасност по околину на начин супротан члану 10. 

Одлуке, 

4. не изврши обавезе из члана 11. Одлуке, 

5. држи већи број паса и мачака од броја прописаног у члану 12. до 14. Одлуке, 

6. не држи пса на начин прописан чланом 15. Одлуке, 

7. не истакне натпис „чувај се пса“ на месту одрећеном у члану 16. Одлуке, 

8. изводи и шета пса супротно члану 17. Одлуке, 

9. као власник или држалац пса омогући лицу млађем од 18 година да изводи пса у шетњу 

(члан 18. Одлуке), 

10. изводи пса на јавне зелене површине супротно одредби члана 19. Одлуке, 

11. не очисти јавну површину или просторију коју су пас или мачка загадили (члан 20.Одлуке) 

12. уводи  пса или мачку у објекте или средства јавног превоза супротно члану 21. и 22. 

Одлуке, 

13. приликом извођења пса или мачке код себе нема потврде о извршеном обележавању пса, о 

вакцинацији пса или мачке, као и пвц. кесе за измет пса и м ачке (члан 23.), 

14. не пријави озлеђивање других лица од стране мачке или пса чији је он власник или држалац 

(члан 24. Одлуке), 

15. не вакцинише пса и мачку односно не обележи пса на начин из члана 25. Одлуке, 

16. не пријави сумњу на заразну болест (члан 26.Одлуке), 

17. не поступи по решењу комуналног инспектора (члан 34. Одлуке), 

18. спречава комуналног инспектора да изврши надзор у складу са одредбама члана 33. 

Одлуке). 

 

7. ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 

 

Члан 37. 

 Власници и држаоци паса и мачака дужни су да ускладе начин и услове њиховог држања у 

року од 120 дана од дана ступања на снагу ове Одлуке. 

 Пас ког власник држи у заједничком дворишту вишепородичног објекта, без саглсности 

свих власника и корисника, а не спада у категорију паса који могу представљати опасност за 

околину, може у истом остати до свог биолошког краја. 

Члан 38. 

 Ступањем на снагу ове Одлуке престају да важе одредбе члана од 17. до 23. Одлуке о 

држања животиња и нешкодљивом уклањања животињских лешева („Службени лист општине 

Кикинда“, бр. 8/1994). 

Члан 39. 

 Ова Одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу општине 

Кикинда“. 
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АУТОНОМНА ПОКРАЈИНА ВОЈВОДИНА 
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         Шандор Талпаи,с.р. 

 

11. 

 На основу члана 11. и 15.Закона о финансирању локалне смоуправе („Сл.гласник РС“, бр. 

62/06) и члана 31. Статута општине Кикинда („Службени лист општине Кикинда“, бр. 4/06 

пречишћен текст, 2/08, 19/08, 26/09,   7 /09, 18/09 и 7/10), члана 1. Одлуке о комуналним  таксама 

(„Службени лист општине Кикинда“, бр. 7/2009 и 7/2010), Скупштина општине Кикинда на седници 

одржаној дана 24.03.2011.године, донела је следећу 

 

О Д Л У К У 

О ИЗМЕНИ И ДОПУНИ ТАРИФЕ КОМУНАЛНИХ ТАКСИ 

 

Члан 1. 

 У Тарифи комуналних такси („Службени лист општине Кикинда“, бр. 7/2009 и 21/2010), у 

Тарифном броју 3 у тачки 2. додају се алинеје 5. и 6. и Напомена, које гласе: 

„-сертификовани стари и уметнички занати и послови домаће радиности .............450,00 динара, 

 - таксисти ....................................................................................................................... 6.000,00 динара. 

 

 Напомена: Под сертификованим и уметничким старим занатима и пословима домаће 

радиности сматрају се предузетничке радње које се баве делатношћу, односно пословима који су 

утврђени Правилником о одређивању послова који се сматрају уметничким и старим занатима, 

односно пословима домаће радиности („Сл.гласник РС“, бр. 21/05 и 1/10), које су као такве 

сертификоване од стране надлежног министарства и које Локалној пореској администрацији уз 

пријаву поднесу сертификат“. 

Члан 2. 

 Ова Одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу општине 

Кикинда“ а примењиваће се почев од првог јануара 2011.године. 

 

 

РЕПУБЛИКА СРБИЈА 

АУТОНОМНА ПОКРАЈИНА ВОЈВОДИНА 
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         Шандор Талпаи,с.р. 

12. 

 На основу члана 20. и 32. Закона о локалној самоуправи („Сл.гласник РС“, бр. 129/2007), 

члана 55. Закона о јавним агенцијама („Сл.гласник РС“, бр. 18/05) и члана 31. Статута општине 

Кикинда („Сл.лист општине Кикинда“, бр. 4/2006 – пречишћен текст и број 2/08, 19/08, 26/08, 7/09, 

18/09 и 7/10), Скупштина општине Кикинда, на седници одржаној дана 24.03.2011.године, донела је  

 

О Д Л  У К У 

О ИЗМЕНИ ОДЛУКЕ О ОСНИВАЊУ ЈАВНЕ АГЕНЦИЈЕ ЗА ПОЉОПРИВРЕДУ И МАЛУ 

ПРИВРЕДУ ОПШТИНЕ КИКИНДА 
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Члан 1. 

 У Одлуци о оснивању Јавне агенције за пољопривреду и малу привреду општине Кикинда 

(„Службени лист општине Кикинда“, бр. 9/2005 и 2/2009) у члану 2.а, у ставу 2., брише се последња 

алинеја. 

Члан 2. 

 Члан 3. Одлуке мења се и гласи: 

„Члан 3. 

 Послови и делатности Јавне агенције су: 

- 84.11 управљање економским развојем пољопривреде и мале привреде, 

- 70.20 испитивање тржишта и јавног мњења, 

- 70.22 консултантске активности у вези са пословањем у области пољопривреде и мале  

привреде, 

- 46.19 посредовање у продаји пољопривредних производа, 

- 69.20 рачуноводствени послови, 

- 75.00 ветеринарска делатност – зоохигијенска служба 

- 82.30 организовање сајмова“. 

Члан 3. 

 Одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу општине 

Кикинда“. 

 

 

РЕПУБЛИКА СРБИЈА 

АУТОНОМНА ПОКРАЈИНА ВОЈВОДИНА 
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13. 
 На основу члана 31. тачка 8. Статута општине Кикинда („Службени лист општине 

Кикинда“, бр. 4/06 – пречишћен текст, 2/08, 19/08, 26/08, 7/09, 18/09 и 7/10), Скупштина општине 

Кикинда на седници одржаној дана 24.03.2011.године, донела је 

 

О Д Л У К У 

О ДАВАЊУ САГЛАСНОСТИ НА ИЗМЕНЕ СТАТУТА ЈАВНОГ ПРЕДУЗЕЋА 

ИНФОРМАТИВНИ ЦЕНТАР КИКИНДА 

 

Члан 1. 

 Даје се сагласност на измене Статута Јавног предузећа Информативни центар Кикинда 

усвојене на седници Управног одбора одржаној 01.02.2011.године. 

Члан 2. 

 Ова Одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу општине 

Кикинда“. 

 

 

РЕПУБЛИКА СРБИЈА 
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14. 

 На основу члана 10. став 2. Закона о референдуму инародној иницијативи („Сл.гласник 

РС“,бр. 48/94 и 11/98), члана 31. тачка 6. Статута општине Кикинда („Сл.лист општине Кикинда“, 

бр.4/06 – пречишћен текст, 2/08, 19/08, 26/08, 7/09, 18/09 и 7/10) и члана 26. Одлуке о месној 

самоуправи („Сл.лист општине Кикинда“, бр. 3/05 – пречишћен текст и 2/06), Скупштина општине 

Кикинда, на седници одржаној дана 24.03.2011.године, донела је 

 

О Д Л У К У 

О РАСПИСИВАЊУ РЕФЕРЕНДУМА ЗА РАЗРЕШЕЊЕ ПРЕДСЕДНИЦЕ МЕСНЕ 

ЗАЈЕДНИЦЕ „БАНАТСКА ТОПОЛА“ БАНАТСКА ТОПОЛА 

 

Члан 1. 

 На основу народне инцијативе грађана банатске Тополе, у ксладу са законом, расписује се 

референдум за разрешење председнице Месне заједнице „Банатска Топола“ Банатска  Топола (у 

даљем тексту: „Референдум“). 

Члан 2. 

 Референдум ће се одржати у насељеном месту Банатска Топола 17.априла 2011.године у 

времену од 7,00 до 20,00 часова. 

Члан 3. 

 На Референдуму право гласа имају пунолетни грађани који имају бирачко право и који су 

уписани у бирачки списак за насељено место Банатска Топола. 

Члан 4. 

 На Референдуму грађани ће се изјашњавати лично и тајно, на гласачким листићима. 

 Референдум је пуноважан ако је на њему гласала већина грађана који имају бирачко право. 

 Одлука о разрешењу председнице Месне заједнице „Банатска Топола“ донета је ако се за 

њу изјаснила већина грађана из става 2. овог члана. 

Члан 5. 

 Приликом доношења одлуке о расписивању Референдума, Скупштина општине именује 

Комисију за спровођење референдума и утврђује њене задатке. 

 Комисија за спровођење Референдума именује гласачке одборе који руководе гласањем на 

гласачким местима. 

Члан 6. 

 У погледу гласачких места, материјала за гласање, начина рада гласачких одбора, гласања, 

утврђивања резултата гласања и других питања која нису регулисана Законом о референдуму и 

народној иницијативи, Статутом општине и Одлуком о месној самоуправи, сходно ће се 

примењивати одредбе Закона о избору народних посланика. 

Члан 7. 

 Одлуку о изјашњавању грађана на Референдуму објавити у „Службеном листу општине 

Кикинда“. 

Члан 8. 

 Ова Одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу општине 

Кикинда“. 
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15. 

 На основу члана 13. Закона о референдуму и народној иницијативи („Сл.гласник РС“, бр. 

48/94 и 11/98) и члана 24. Статута општине Кикинда („Сл.лист општине Кикинда“, бр. 4/06 – 

пречишћен, 2/08, 19/08, 26/08, 7/09, 18/09 и 7/10)Скупштина општине Кикинда, на седници  

одржаној дана 24.03.2011.године, донела је 

 

Р Е Ш Е Њ Е  

О ОБРАЗОВАЊУ И ИМЕНОВАЊУ КОМИСИЈЕ ЗА СПРОВОЂЕЊЕ РЕФЕРЕНДУМА ЗА 

РАЗРЕШЕЊЕ ПРЕДСЕДНИЦЕ МЕСНЕ ЗАЈЕДНИЦЕ „БАНАТСКА ТОПОЛА“  

БАНАТСКА ТОПОЛА 

 

I 

 Образује се Комисија за спровођење референдума за разрешење председнице Месне 

заједнице „Банатска Топола“ Банатска Топола. 

II 

 У Комисију се именују: 

 1. Шандор Талпаи, за председника, 

 2. Драгица Стојановић-Жигић, за чланицу, 

 3. Чонгор Лудањи, за члана. 

III 

 Задатак Комисије је да: 

1) стара се о законитом спровођењу референдума; 

2) именује гласачке одборе; 

3) стара се о обезбеђивању материјала за спровођење референдума; 

4) прописује образце за спровођење референдума; 

5) даје упутства за рад гласачким одборима у погледу примене одредаба прописа у 

усклађује њихов рад; 

6) утврђује и проглашава укупне резултате референдума; 

7) обавља и друге послове одређене законом и актом о расписивању референдума. 

8) Доставља скупштини општине извештај о спроводеном референдуму. 

IV 

 Ово Решење објавити у „Службеном листу општине Кикинда“ 

V 

 Ово Решење ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу општине 

Кикинда“. 
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16. 
На основу члана 7  Одлуке о оснивању Народног позоришта („Службени лист општине 

Кикинда“, бр.6/92 и 3/02) и члана 94 Статута општине Кикинда („Службени лист општине 

Кикинда“, бр. 4/06 – пречишћен текст, 2/08, 19/08, 26/08, 7/09, 18/09 и 7/10), Скупштина општине 

Кикинда на седници одржаној 24.03.2011. донела је 
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Р Е Ш Е Њ Е 

О РАЗРЕШЕЊУ ВРШИОЦА ДУЖНОСТИ  ДИРЕКТОРА И ИМЕНОВАЊУ ДИРЕКТОРА 

НАРОДНОГ ПОЗОРИШТА КИКИНДА 

 
I 

      Бране Маријановић, разрешава се дужности вршиоца дужности директора Народног позоришта 

Кикинда. 

II 

     За директора Народног позоришта Кикинда именује се Бране Маријановић професор из Кикинде. 

III 

     Ово решење објавити у „Службеном листу општине Кикинда“ 
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17. 

 На основу члана 10 Одлуке о оснивању Регионалног центра за професионални развој 

запослених у образовању („Службени лист општине Кикинда“,бр.21/09) и члана 94 Статута 

општине Кикинда („Службени лист општине Кикинда“, бр. 4/06 – пречишћен текст, 2/08, 19/08, 

26/08, 7/09, 18/09 и 7/10), Скупштина општине Кикинда на седници одржаној 24.03.2011. године, 

донела је  

Р Е Ш Е Њ Е 

О ИМЕНОВАЊУ ДИРЕКТОРА РЕГИОНАЛНОГ ЦЕНТРА ЗА ПРОФЕСИОНАЛНИ РАЗВОЈ  

ЗАПОСЛЕНИХ У ОБРАЗОВАЊУ 

 

I 

      Добривој Мартоноши, професор разредне наставе из Кикинде, именује се за директора 

Регионалног центра за професионални развој запослених у образовању 

II 

       Ово решење објавити у „Службеном листу општине Кикинда“ 
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18. 

 На основу члана 51 и  94 Статута општине Кикинда („Сл. лист општине Кикинда“, бр. 4/06 

– пречишћен текст, 2/08, 19/08, 26/08 ,7/09,18/07 и 7/10 ), Скупштина општине Кикинда на седници 

одржаној 24.03.2011. године, донела је 
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Р Е Ш Е Њ Е 

О РАЗРЕШЕЊУ ЧЛАНИЦЕ И  ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНА КОМИСИЈЕ ЗА КАДРОВСКА, 

АДМИНИСТРАТИВНА  ПИТАЊА И РАДНЕ ОДНОСЕ СКУПШТИНЕ ОПШТИНЕ 

КИКИНДА 

 

I 

    Наталија Леринц, разрешава се дужности чланице  Комисије за кадровска, административна 

питања и радне односе. 

II 

    У Комисију за кадровска, административна питања и радне односе именују се: 

1. Ласло Сакал, за члана 

III 

        Ово Решење објавити у „Службеном листу општине Кикинда“ 

 

 

РЕПУБЛИКА СРБИЈА 

АУТОНОМНА ПОКРАЈИНА ВОЈВОДИНА 

СКУПШТИНА ОПШТИНЕ КИКИНДА 

БРОЈ: III-04-06-5/2011 

ДАНА. 24.03.2011.ГОДИНЕ 

К И К И Н Д А 

          ПРЕДСЕДНИК СО КИКИНДА 

         Шандор Талпаи,с.р. 

19. 

 На основу члана 31. и члана 94. став 1. Статута општине Кикинда („Сл. општине Кикинда“, 

број 4/06- прећишћен текст, 2/08, 19/08, 16/08, 7/09, 18/09 и 7/10), Скупштина општине Кикинда, на 

седници одржаној дана 24.03.2011. године, донела је 

 

РЕШЕЊЕ  

О ОБРАЗОВАЊУ И ИМЕНОВАЊУ  САВЕТА ЗА ОБРАЗОВАЊЕ ОПШТИНЕ КИКИНДА 

I 

     Образује се Савет за образовање ( у даљем тексту Савет), као повремено радно тело 

Скупштине општине Кикинда. 

                                                                                II  

        Савет има председника и 13 чланова.  

 У Савет се именују:  

 За председницу: Јасна Томашев 

 За чланове: 

1.  Витомир Радак, директор ОШ „ Свети Сава“  Кикинда 

2.  Радован Степанов, директор ОШ „Фејеш Клара“ Кикинда 

3.  Оливера Лазић, директор ОШ „ Вук Караџић“ Кикинда 

4.  Маријан Ђурасовић, директор ОШ „Глигорије Попов“ Руско Село 

5.  Драгољуб Бадрљица, директор ОШ „Васа Стајић“ Мокрин 

6.  Виктор Фелбаб, директор ССШ „Милош Црњански“ Кикинда 

7.  Надица Богдан, директор Техничке школе, Кикинда 

8.  Гордана Булатовић, помоћница председника општине Кикинда 

9.  Гордана Пажин, секретарка Секретаријата за друштвене делатности 

10. Томислав Бартолић, директор Економско-трговинске школе, Кикинда 

11. Милош Пејаков, директор ПУ „ Драгољуб Удицки“ Кикинда 

12. Ержебет Савановић, професор разредне наставе; 

13. Роберт Онозо, наставник ОШ „Глигорије Попов“ Руско Село. 
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III 

 Стручне и административно – техничке послове Савета обавља Секретаријат за друштвене 

делатности. 

IV 

 Задатак Савета је усмерен на израду акта о мрежи основних школа и предшколске установе, 

којим ће се планирати број и просторни распоред ових установа, према врсти и структури, а у 

складу са прописаним критеријумима Владе РС. 

 Задатак Савета је и праћење, омогућавање развоја и унапређивања квалитета образовања и 

васпитања на територији општине Кикинда, уз поштовање општих принципа образовања и 

васпитања, остваривањем циљева и стандарда образовања и васпитања утврђених Законом о 

основама система образовања и васпитања, као и давање сугестија и иницирање предлога за 

решавање актуелних питања у области образовања. 

V  

 Савет може да формира своја радна тела - стручне групе, ради разматрања питања из своје 

надлежности. У раду радних тела осим чланова савета, могу да учествују и друга лица која својим 

искуством, стручношћу и знањем могу допринети квалитетнијем раду Савета. 

VI 

 Ово Решење објавити у „ Службеном листу општине Кикинда“. 

 

 

РЕПУБЛИКА СРБИЈА 

АУТОНОМНА ПОКРАЈИНА ВОЈВОДИНА 

СКУПШТИНА ОПШТИНЕ КИКИНДА 

БРОЈ: III-04-06-5/2011 

ДАНА. 24.03.2011.ГОДИНЕ 

К И К И Н Д А 

          ПРЕДСЕДНИК СО КИКИНДА 

         Шандор Талпаи,с.р. 

20. 

    На основу члана 3 Осдлуке о оснивању Фонда солидарности општине Кикинда  („Сл. 

лист општине Кикинда“, бр. 7/93, 10/93, 8/94, 4/95, 5/96, 3/97, 8/03 и 18/04) и члана 94 Статута 

општине Кикинда („Сл. лист општине Кикинда“, бр. 4/06-пречишћен текст, 2/08,19/08,26/08, 7/09, 

18/09 и 7/10) Скупштина општине Кикинда на седници одржаној 24.03.2011. године донела је 

 

Р Е Ш Е Њ Е  

О РАЗРЕШЕЊУ И ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНА  САВЕТА ФОНДА СОЛИДАРНОСТИ 

ОПШТИНЕ КИКИНДА 

 

I 

Др Ђура Радин  из Кикинде разрешава се дужности члана Савета фонда солидарности. 

    II 

     У Савет Фонда солидарности општине Кикинда именују се: 

      др Душан Коларовић за члана. 

                                                               III 

     Ово Решење објавити у „Службеном листу општине Кикинда“. 

 

РЕПУБЛИКА СРБИЈА 

АУТОНОМНА ПОКРАЈИНА ВОЈВОДИНА 

СКУПШТИНА ОПШТИНЕ КИКИНДА 

БРОЈ: III-04-06-5/2011 

ДАНА. 24.03.2011.ГОДИНЕ 

К И К И Н Д А 

          ПРЕДСЕДНИК СО КИКИНДА 

         Шандор Талпаи,с.р. 



Страна  40.       Број 5.                „Сл.лист општине Кикинда“                 24.03.2011.године 

 

21. 

 На основу члана 15 Закона о јавним предузећима и обављању делатности од општег 

интерса („Сл. гласник РС“, бр.25/00, 25/02, 107/05 и 108/05) и члана 94 Статута општине Кикинда 

(„Сл. лист општине Кикинда“, бр. 4/06-пречишћен текст, 2/08,19/08, 26/08,7/09 18/09 и 7/10), 

Скупштина општине Кикинда на седници одржаној  24.03.2011. године, донела је 

 

Р Е Ш Е Њ Е 

О РАЗРЕШЕЊУ И ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНИЦЕ НАДЗОРНОГ ОДБОРА ЈАВНОГ 

ПРЕДУЗЕЋА ИНФОРМАТИВНИ ЦЕНТАР КИКИНДА 

 

I 

   Жужана Соколаи разрешава се дужности чланице Надзорног одбора ЈП Информативни центар 

Кикинда. 

II 

     У Надзорни одбора ЈП  Информативни центар именују се: 

1. Милица Латиновић, за чланицу. 

                                                                                 III 

    Ово Решење објавити у „Службеном листу општине Кикинда“. 

 

 

РЕПУБЛИКА СРБИЈА 

АУТОНОМНА ПОКРАЈИНА ВОЈВОДИНА 

СКУПШТИНА ОПШТИНЕ КИКИНДА 

БРОЈ: III-04-06-5/2011 

ДАНА. 24.03.2011.ГОДИНЕ 

К И К И Н Д А 

          ПРЕДСЕДНИК СО КИКИНДА 

         Шандор Талпаи,с.р. 

22. 

     На основу члана 54 Закона о основама система образовања и васпитања („Сл. гласник 

РС“, бр.72/09) и члана 94. Статута општине Кикинда („Сл. општине Кикинда“, бр.4/06-пречишћен 

текст, 2/08, 19/08, 26/08,7/09,18/09 и 7/10), Скупштина општине Кикинда на седници одржаној 

24.03.2011. године, донела је 

Р Е Ш Е Њ Е 

О РАЗРЕШЕЊУ  И ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНА ШКОЛСКОГ ОДБОРА  ОСНОВНЕ     ШКОЛЕ   

„МИЛИВОЈ ОМОРАЦ“ ИЂОШ 

 

I 

   Драган Микалачки, представник локалне самоуправе, разрешава се дужности члана школског 

одбора ОШ „Миливој Оморац“ Иђош. 

II 

         У школски одбор ОШ „Миливој Оморац“Иђош именује се: 

         1. Слободан Вукман– представник локалне самопуправе. 

III 

        Мандат именованог траје до истека мандата школског одбора ОШ „Миливој Оморац“ Иђош, 

који је именован Решењем бр. III –04-06-31/2010 („Сл. општине Кикинда“, бр.10/10).                                     

IV 

Ово Решење објавити у „Службеном листу општине Кикинда“. 
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РЕПУБЛИКА СРБИЈА 

АУТОНОМНА ПОКРАЈИНА ВОЈВОДИНА 

СКУПШТИНА ОПШТИНЕ КИКИНДА 

БРОЈ: III-04-06-5/2011 

ДАНА. 24.03.2011.ГОДИНЕ 

К И К И Н Д А 

          ПРЕДСЕДНИК СО КИКИНДА 

         Шандор Талпаи,с.р. 

23. 

     На основу члана 54 Закона о основама система образовања и васпитања („Сл. гласник 

РС“, бр.72/09) и члана 94. Статута општине Кикинда („Сл. општине Кикинда“, бр.4/06-пречишћен 

текст, 2/08, 19/08, 26/08,7/09,18/09 и 7/10), Скупштина општине Кикинда на седници одржаној 

24.03.2011. године, донела је 

Р Е Ш Е Њ Е 

О РАЗРЕШЕЊУ  И ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНИЦЕ  ШКОЛСКОГ ОДБОРА  ОСНОВНЕ     

ШКОЛЕ   „ВУК КАРАЏИЋ“ КИКИНДА 

I 

   Наташа Кузманов, представница локалне самоуправе, разрешава се дужности чланице школског 

одбора ОШ „Вук Караџић“ Кикинда. 

II 

         У школски одбор ОШ „Вук Караџић“ Кикинда именује се: 

         1.Дуња Стајић– представница локалне самопуправе. 

III 

        Мандат именоване траје до истека мандата школског одбора ОШ „Вук Караџић“ Кикинда, који 

је именован Решењем бр. III –04-06-31/2010 („Сл. општине Кикинда“, бр.10/10).                                     

IV 

         Ово Решење објавити у „Службеном  листу општине Кикинда“. 

 

 

РЕПУБЛИКА СРБИЈА 

АУТОНОМНА ПОКРАЈИНА ВОЈВОДИНА 

СКУПШТИНА ОПШТИНЕ КИКИНДА 

БРОЈ: III-04-06-5/2011 

ДАНА. 24.03.2011.ГОДИНЕ 

К И К И Н Д А 

          ПРЕДСЕДНИК СО КИКИНДА 

         Шандор Талпаи,с.р. 

24. 

     На основу члана 54 Закона о основама система образовања и васпитања („Сл. гласник 

РС“, бр.72/09) и члана 94. Статута општине Кикинда („Сл. општине Кикинда“, бр.4/06-пречишћен 

текст, 2/08, 19/08, 26/08,7/09,18/09 и 7/10), Скупштина општине Кикинда на седници одржаној 

24.03.2011. године, донела је 

Р Е Ш Е Њ Е 

О РАЗРЕШЕЊУ  И ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНИЦЕ  ШКОЛСКОГ ОДБОРА  СРЕДЊЕ СТРУЧНЕ 

ШКОЛЕ „МИЛОШ ЦРЊАНСКИ“ КИКИНДА 

 
I 

   Татјана Попадић, представница локалне самоуправе, разрешава се дужности чланице школског 

одбора Средње стручне школе „Милош Црњански“ Кикинда 

II 

         У школски одбор Средње стучне школе „Милош Црњански“ Кикинда именује се: 

         1. Иванка Јурић- представница локалне самопуправе. 
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III 

        Мандат именоване траје до истека мандата школског одбора Средње стручне школе „Милош 

Црњански“ Кикинда, који је именован Решењем бр. III –04-06-31/2010 („Сл. општине Кикинда“, 

бр.10/10).                                     

 

IV 

         Ово Решење објавити у „Службеном  листу општине Кикинда“. 

 

 

РЕПУБЛИКА СРБИЈА 

АУТОНОМНА ПОКРАЈИНА ВОЈВОДИНА 

СКУПШТИНА ОПШТИНЕ КИКИНДА 

БРОЈ: III-04-06-5/2011 

ДАНА. 24.03.2011.ГОДИНЕ 

К И К И Н Д А 

          ПРЕДСЕДНИК СО КИКИНДА 

         Шандор Талпаи,с.р. 

25. 

На основу члана 12 Одлуке о оснивању регионалног центра за професионални развој 

запослених    у образовању („Сл. лист општине Кикинда“ бр.21/09), и члана 94 Статута општине 

Кикинда („  Службени лист општине Кикинда“ бр.4/06- пречишћен текст, 2/08, 19/08, 26/08, 

7/09,18/09 и 7/10),  Скупштина општине Кикинда на седници одржаној 24.03.2011. године донела је  

 

Р Е Ш Е Њ Е  

О РАЗРЕШЕЊУ ЧЛАНА И  ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНИЦЕ  УПРАВНОГ  ОДБОРА 

РЕГИОНАЛНОГ ЦЕНТРА ЗА ПРОФЕСИОНАЛНИ РАЗВОЈ ЗАПОСЛЕНИХ У 

ОБРАЗОВАЊУ 

 

I 

     Томислав Конечни разрешава се дужности члана Управног одбор Регионалног центра за 

професионални развој запослених у образовању  

II 

      У Управни одбор Регионалног центра за професионални развој запослених у образовању 

именује се: 

         Наталија Леринц. 

III 

    Ово Решење објавити у „Службеном листу општине Кикинда“. 

 

 

РЕПУБЛИКА СРБИЈА 

АУТОНОМНА ПОКРАЈИНА ВОЈВОДИНА 

СКУПШТИНА ОПШТИНЕ КИКИНДА 

БРОЈ: III-04-06-5/2011 

ДАНА. 24.03.2011.ГОДИНЕ 

К И К И Н Д А 

          ПРЕДСЕДНИК СО КИКИНДА 

         Шандор Талпаи,с.р. 

26. 

 На основу члана 15. став 1. тачка 4. и члана 33. став 1. тачка 5. Закона о ванредним 

ситуацијама  („Сл.гласник РС“, број 111/09) и члана 24. Статута општине Кикинда („Службени лист 

општине Кикинда“, бр. 4/06 – пречишћен текст, 2/08, 19/08, 26/08, 7/09, 18/09 и 7/10) Скупштина 

општине Кикинда на седници одржаној дана 24.03.2011.године, донела је 
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Р Е Ш Е Њ Е  

О ОБРАЗОВАЊУ И ИМЕНОВАЊУ ШТАБА ЗА ВАНРЕДНЕ СИТУАЦИЈЕ  

ОПШТИНЕ КИКИНДА 

 

I 

 Образује се Штаб за ванредне ситуације општине Кикинда. 

II 

 У Штаб именују се: 

 1. Илија Војиновић – за команданта 

 2. Бранислав Чолак – за заменика команданта 

 3. Радислав Боканић – за начелника 

 4. Горан Илијев – за члана за обавештавање и избуњивање и НУС 

 5. Радован Кецман – за члана за евакуацију 

 6. Љубан Средић – за члана за склањање и урбанистичке мере заштите 

 7. Аранка Фелбаб – за чланицу за збрињавање угрожених и настрадалих 

 8. Драган Грујић – за члана за РХБ заштиту 

 9. Урош Маленчић – за члана за заштиту од техничкои-технолошких несрећа 

 10.Едита Дивковић – за чланицу за заштиту од рушења и спасавање из рушевина 

 11.Радован Микан – за члана за заштиту од поплава 

 12.Радислав Радивојац – за члана за заштиту од пожара 

 13.Јелица Калаба – за чланицу за прву медицинску помоћ 

 14.Живко Попадић – за члана за асанацију терена 

 15.Небојша Лакета – за члана за очување добара битних за опстанак 

 16.Бранко Љубоја – за члана за успостављање рада служби од јавног интереса 

 17.Марко Фелбаб – за члана за стручне и административно-техничке послове и  

 18.Радивој Сарић – за члана, возча – курир. 

III 

 Задатак Штаба је да: 

1. руководи и координира рад субјеката система заштите и спасавања и снага заштите и 

спасавања у ванредним ситуацијама на спровођењу утврђених задатака; 

2. руководи и координира спровођење мера и задатака цивилне заштите; 

3. разматра и даје мишљење на предлог Процене угрожености и предлог Плана заштите и 

спасавања у ванредним ситуацијама; 

4. прати стање и организацију заштите и спасавања и предлаже мере за њихово 

побољшање; 

5. наређује употребу снага заштите и спасавања, средстава помоћи и других средстава 

која се користе у ванредним ситуацијама; 

6. стара се о редовном информисању и обавештавању становништва о ризицима и 

опасностима и предузетим мерама; 

7. разматра организацију, опремање и обучавање једница цивилне заштите, овлашћених, 

оспособљених правних лица; 

8. сарађује са штабовима суседних јединица локалне самоуправе; 

9. сарађује са надлежним органима заштите и спасавања суседних држава у ванредним 

ситуацијама; 

10. процењује угроженост од настанка ванредне ситуације; 

11. именује менаџере заштите и заменика менаџера у насељеним местима; 

12. разматра и предлаже доношење одлуке о организацији заштите  и спасавања на 

територији општине; 

13. ангажује оспособљена правна лица и друге организације од значаја за општину. 

 

 У извршавању задатака, Штаб доноси наредбе, закључке и препоруке. 

IV 

 Доношењем овог Решења престаје са радом Штаб за ванредне ситуације општине Кикинда, 

образован Решењем Општинског већа општине Кикинда, број: II-06-33/2010 од  17.05.2010.године. 
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V 

 Ово Решење објавити у „Службеном листу општине Кикинда“. 
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